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OnucaHue Ha o3Ha4YeHuTe
eremMeHTH:

1. Conno Ha ropuBHaTa Kamepa B
KOSAITO Ce CMecBa rasrta c
Bb34yXa;

2. lMasoBa A1o3a;

3. Tpbba;

4. BeHTuUn 3a perynupaHe Ha
KONMYeCcTBOTO Ha rasrta.

5. PbKoxBaTKa Ha ropernkara; ;
6. Lyuep 3a ra3oBUA MOpPKYY;
7. Cnycbk 3a 6bp30 cnupaHe U
yAoOHO nyckaHe Npu 3ana3BaHe
Ha HacTpoMKaTa Ha BeHTUna 3a
KOHTPOJ Ha NnamMbKa.
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BG OpurvHarnHa MHCTPYKuMSA 3a ynotpe6a
YBaxaemu norpeéurenmu,

[a3oBaTa ropernka, KOSTO CTe 3aKynunu e eAuH OTNMYEeH MPOAYKT OT HaW-ycnewHo
pa3BuBawata ce mapka Ha nasapa - RAIDER. OtroBapsi Ha Gbnrapckute u eBpOMEncKku
ctaHaapTyM 3a Ge3onacHocT. lopenkata e C OLEHEHO CbLOTBETCTBUE CbC CbLUECTBEHUTE
u3nckBaHusA Ha “Hapep6aTta 3a cbliecTBEHUTe M3UCKBaHUSA U OLeHsIBaHe Ha CbOTBETCTBUETO
Ha rasoBuTe ypeau” BbBexaawa OQupektuBa 90/396/EEC.

Mpu npaBUNHO MHCTanupaHe u ekcnnoarauus, ropenkute RAIDER ca curypHu n HagexxaHu
u pabotaTa c TAx we Bu poctaBu nctuHcko yaoBoncTteue. 3a BaweTto yno6ecTBo e usrpageHa
M OTNMYHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢ 35 cepBu3a B uanara cTpaHa.

Mpenou pa n3nonseaTte Ta3u ras3oBa roperika Mosfs, BHMMaTerHO ce 3ano3HauTe C
HacTosiwaTa “UHCcTpyKumsaTa 3a ynorpebda”.

B wHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBuiiHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOALMTE UHCTPYKLMU BHAUMATEITHO, BKIHOUYUTESNHO MPENOPBLKUTE U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a n3bsAirBaHe Ha HEHYXXHWU rpellku U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLUMM [ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baely cnpaBKU Ha BCUYKWU, KOUTO Lue nonssar
ropenkarta. AKo s npogageTe Ha HOB co6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKLUMATaA 3a ynoTpeba” Tpa6GBa aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMUSI NMon3BaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbiHOMOWEH npeacTtaBUTen Ha
npousBoAuTens U cob6CcTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmarta e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuchukauusita: TbproeBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodpecroHarnHn u xo6u eneKTpU4ecku, MHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd., England.

TexHu4yecku [laHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
egvHULA
Mogen - RD-GHTO02
Karteropws Ha rasoBusi ypepq - Lgp
Tun Ha nsnonseaHus ra3 - MponaH - 6yTaH
[ObmkuHaTa Ha paboTHaTa YacT 6e3 pbkoxBaTkata mm 400
HoMuWHanHa TonnmMHHa MoLLHOCT kW 30
Pasxop Ha ras g/h 2800
[OuameTbp Ha rasoBara ato3a mm 0.9
[nameTbp Ha ropmBHaTa Ato3a mm 50
3anansaHe - pBYHO
MakcmumanHa TemnepaTypa Ha dakena °C 1200




1. O6wWwm yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKU YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npMBeAeHUTe NO-A0MY yKa3aHWUs MOXe Aa AoBeAe A0 noxap U/nmm TexXKu
TpaBMu. CbxpaHsiBaiTe Te3M yKa3aHUS Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. C rasoBaTa ropenka Tpsa6Ba ga ce paboTu npu cna3BaHe Ha CTpPOru npaBuna 3a
6e30MacHOCT U CaMO Ha OTKPUTO.

1.2. He npubnuxaBaiTte connoto (1) Ha ropenkara Kkbm TANoto cu. ToBa moxe aAa Bu
NPUYUHU U3rapsiHUSA.

1.3. He npubnuxaBaiTe connoTo A0 NIeCHOBb3NaMeHUMn matepumanu.

1.4. TopenkaTa pa6oTu ¢ ras nponaH-6yTaH.

1.5. C uen yctaHOBsIBaHe Ha Te4yoBe Ha ras KbM MponaH-6yTaHa ymuwineHo e go6aBeHa
MUpU3Ma Ha YeCbH. 3aToBa NpM ycellaHe Ha TakaBa MMpU3Ma BegHara TpsibBa Aa 3aTBopute
BeHTUNa 3a ras (4). YctaHoBeTe NMpuUYMHaTa U MACTOTO Ha M3TUYaHe Ha ras, Ho camo CbC
canyHeHa nsiHa. TpsiGBa Aa UmaTte nNpeaBUA, Ye ra3bT € NO-TeXbK OT Bb3AyXa U ce HaTpynBsa
HMCKO [0MNy M NpU onpeaerieHa KOHLEHTPaUMs MoXe [a ce Bb3nnameHu. 3aToBa ¢ ropenkara
TpsGBa Aa ce paboTn camo Ha OTKPUTO.

1.5. 3abpaHsaBa ce paboTa c ropenkara B 651M30CT € fiecHo3ananuMm Matepuanu.

1.6. MNpemecTBaHeTO Ha ropenkara Tpa6Ba Aa cTaBa, obe3aTenHo NMpu 3aTBapsiHe Ha
BeHTWnNa 3a ras (4) n usracHan nnambK.

1.7. TopenkaTa He TpsibBa fa ce octaBsa 6e3 Haa3op.

1.8. BHumaHue! [locTbnHUTE YacTu MoraT Aa 6bAaT MHOMO ropeLuu.

1.9. He ce gonycka c ropenkarta ga paboTaT geua, xopa ynorpeésisany ankoxos unum gpyrm
ynomBaluM BeLecTBa, KaKTo U Xopa C MCUXUYHU OTKITOHEHMUS.

1.10. 3a6paHsBaT ce NPOMEHU No reperikata. Bcuuku npomeHn ca onacHu.

1.11. MpousBoauTensi 1 BHOCUTENSA He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a LIeTU NpeAu3BUKaAHU OT
HenpaBuIiHa UMW He MO NpeAHa3HaYeHWe paboTa c ropenkara, nunca Ha kBanudukaums u
YMeHUs Ha non3BaTtens, NPOMEeHU Mo ropenkaTa v PeMOHT C HEOPUTMHANHU pe3epBHU YacTu.

1.12. HegonycTMMO € CbXpPaHEeHWETO Ha rasoBU OYTUIIKA B XUJULWHM NOMELeHUusi, B
nomeLueHus noa Kota Hyna (Masera, WaxTu U Ap.), B 6MM30CT A0 NeYku, paamaTopmu U KakBUTO
M Aa ca U3TOYHULM Ha TOMMNHA, KAKTO U Ha MecTa C NPSKO CIbHYEBO HarpsiBaHe, B rapaxm,
o6 TaBaHU 1 cTbNOMLWA.

1.13. 3abpaHsiBa ce CbXpaHeHMETO Ha ra3oBu OyTUIKM Npu Temnepartypa Hag 40°C unu Ha
npsika cnbHYeBa CBETNMHA.

1.14. 3abpaHsaBa ce paboTaTa c ropenkara, ako T He € U3npaBHa UM UMa U3TUYaHe Ha ras.

1.15. 3a3axpaHBaHe Ha ropenkarta M3non3BanTe CaMo crneuuaneH MapKy 3a ras, noaxoasiy
3a HanAraHeTo Ha rasTa 3a 3axpaHBaHe Ha ropenkara. [peau pa6orta BUHaru npoBepsiBanTe
M U3NpaBHOCTTa Ha 3axpaHBaluA ra3oB MapKyu. [pu oTkpuBaHe Ha KaKBUTO U Aa e NnoBpean
(u3HocBaHe, HanykBaHe, aecopmMauum, NPpoMsiHa B guameTbpa U Ap.) HeNpeMeHHO NoagMeHeTe
rasoBus Mapky4. Ako ca uamMmHanu 5 rogMHu oT AaTaTta Ha NPOU3BOACTBOTO O3HavyeHa Ha
MapkKy4a, To ToraBa To Tpsi6Ba Aia ce NoAMEHMU [OPU U Aa e B 0GP0 CbCTOsIHME.

1.16. MNo Bpeme Ha paboTa c ropenkara 3acTaHeTe B TaKOBa NOMOXeHUe, Ye Aa He BouwBaTe
n3ropenuTe rasose.

1.17. Cnepn npuknioyBaHe Ha pabortata ce ybenete, 4ye ropernkarta e U3cTuHana u BeHTUna
(4) e nnbTHO 3aTBOpeH. EQBa cnep ToBa A npubepeTe.
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2. DdyHKUMOHAIHO onucaHue 1 NpegHa3Ha4YeHue: [PowergTools]
Fa3oBaTta ropenka e npegHa3HavyeHa 3a MonaraHe Ha xuapousonauuum OT OGUTYMHM
XUAPOU3ONaLMOHHN MeMBGpaHu, U3BbLPLUBaAHE HAa PEMOHTHU paboTu B 6uTa, 3a 3arpsiBaHe u
TepmoobpaboTka.

3. NopgroToBka 3a pabora.

lopenkaTa we 6bae rotoBa 3a paboTta cnen CBbP3BaHETO W C ra30B MapKyy 3a nponaH-
6yTaH ¢ BbTpelleH AnameTbp 6.3 mm. MakcumanHa AbimkMHa Ha MapKy4a Tpa6Ba aa 6bae 6
m. BHumMaBawTe fAa He nperbBaTe U ycykBaTe ra3oBusi MapKyd no Bpeme Ha pab6ora.

3.1. BHumaHue! Cnep cBbp3BaHETO NpoBepeTe BCUYKU BPb3KU. Bpb3kute Ha Mapkyya c
ropernkata u ¢ BeHTUNa Ha rasoBara 6yTunka, TpA6Ba 4a ca CUTYPHU M OCUTYPEHU CbC CKOOM.

3.2. MoHTaXbT BUHary TpsiéBa ce U3BbPLUBA HAa OTKPUTO, OOpe NPOBEeTPUBO MSICTO, Aarey
OT BCAAKAKBU TOMJIMHHU U 3ananuTesiHu U3TOYHULIU.

3.3. Y6epeTe ce, 4e BeHTUNLT (4) 3a perynupaHe Ha KONM4eCTBOTO Ha ra3Ta e 3aTBOPEH.
Tpsi6bBa Aa e 3aBBPTAH NO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpenka Ao yrnop.

3.4. BeHTunsT (4) BUHarn TpsAAbBa Aa e 3aTBOPEH Npeau U No BpeMe Ha MOHTaXa MU cnycbKa
(7) na e ocBo6oaeH. Purypa (A).

A

3.5. CsbpxeTe ropenkata cbC cneuuaneH MapKy4 3a ra3 KbM BeHTMINa Ha rasoBsara
6yTunka c nponaH-6yTaH. 3aabMKUTENHO CTErHeTe BPBb3KUTE CbC CKOGU.

3.6. OTBOpeTe BeHTUNa Ha rasoBarta OyTurika 3a nogaBaHe Ha ras.

3.7. MpoBepeTe BCMYKMN BP'b3KM 3a €BEHTYarHM NPONYCKX Ha ra3 cbC canyHeHa nsHa.

3.8. Cnen kaTo ce ybeaute B XepMeTMYHOCTTa Ha BpPBb3KUTE Haco4yeTe COMIOTO Ha
ropenkara Hanpez B 6e3onacHa Nocoka u CTUCHeTe crycbka Ha ropenkara.

4. 3ananBaHe, perynupatHe Ha chakena v nsracBaHe Ha ropernkara.
4.1. OTBOpETE NNaBHO BeHTUNa (4) B nocoka o6paTHa Ha YacOBHMKOBAaTa CTperika, JoKaTo
yyeTe NneKko CBUCTEHe Ha U3nusawus ot Aro3ara (2) ras. durypa (B).



4.2. 3ananete ropenkara, KaTo nogHeceTe nnambK npep connoto. durypa (C).
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4.3. Cnen 3ananBaHeTo, 6aBHO OTBMBaWTe BeHTMna (4) Ha ropenkara, gokato cakena

[OCTUrHe XernaHarta ot Bac ronemuHa. ®urypa (D).

4.4. MNMpn BbpTEHe Ha BeHTMNa (4) B Mocoka Ha YaCcOBHMKOBAaTa CTperika NMpuToKa Ha ras
HamansiBa, a NpM BbpTeHe B NMOCOKa obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesfika roremMuHaTa Ha
c¢pakena ce yBenu4yaBa.

4.5. 3a 3aracsiHe Ha ropernkarta crnpeTte NPUTOKa Ha ras, KaTo 3aBbpPTUTE BEHTUNBLT (4)
no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa cTperika [0 ynop u ocsBo6oaute cnycbka (7). Korato uckare
[a 3aracuTe roperikarta, 3aloOTO CTe NMPUKNYUNKN ¢ paboTaTa, TO ToraBa NbpBO 3aTBOpeTe
BEeHTMNa Ha rasoBaTta OyTurnka v cnea usracBaHeTO Ha ninamMbka ocBo6ogeTte cnycbka (7) u
3aBbpTeTe BEHTUN BT (4) MO Nocoka Ha YacoOBHMKOBaTa cTperika. Taka ra3oBusi MapKy4 HaMa
[ia ocTaHe Nnoj HansraHe.

5. Pabora c ropenkara.

5.1. PaboTeTe B cTabunHa n 6anaHcupaHa no3vums.

5.2. Hukora He HacouBanTe NiaMbka KbM rasosata OyTuIika Unu KbM rasoBusi MapKyu.
5.3. He nywere.

5.4. Hukora He ocTaBsiliTe ropsia Unu ropella ropesika Ha noga.

5.5. CnpeTte paboTa, ako ce novyyBCTBaTe YMOPEHMU.

6. CbxpaHeHue.

6.1. Cnea npuknoyBaHe Ha paboTa ocTaBeTe roperikata ga u3cTuHe.

6.2. NoaabpxanTe BawarTa rasoBa roperika uucra.

6.3. BuHaru cbxpaHsiBaiTe BalwiaTta ropenka Ha 4ncrto, cyxo u 6e3onacHo MSICTO M ganeuy
oT obGcera Ha geua.

npousBoauten: “lly oy Xya. Metan un.” OO[.

Crtpana Ha npousxon KHP.

Appec: Dain. Road, District Suzh. City, China.

BHocuten: EBpomactep UmnopTt Ekcnopt OO[.

Appec: Codmsa 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, ten.: 02/ 934 10 10,
info@euromasterbg.com



Description of the marked items:
1. Nozzle of the combustion
chamber in which gas is mixed
with air;

2. Gas nozzle;

3. Tube;

4. Valve regulating the amount of
gas.

5. Handle of the burner;

6. Orifice nozzle for gas;

7. Trigger for fast and convenient
stopping place while preserving
the setting of the valve to control
the flame.
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Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of Heating Torch from the most successfully growing
brand on the market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and working with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this Heating Torch, please carefully acquainted with these “instructions for
use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Techical Data

Parameter Measurfament VALUE
unit
Model - RD-GHTO02
Category of gas appliance - Logp
Type of gas used - LPG
The length of the working part, without the handle. mm 400
Nominal heat output kW 30
Fuel consumption g/h 2800
Diameter of LPG nozzle mm 0.9
Diameter of burning nozzle mm 50
Ignition - manual
Maximum temperature of the torch °C 1200
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions.

Failure to follow all instructions may result in fire and / or serious injury. Keep these
instructions in a safe place.

1.1. With gas burner should be handled in strict safety rules, and only outdoors.

1.2. Not nigh nozzle (1) of the burner to your body. This can cause burns.

1.3. Not nigh nozzle to flammable materials.

1.4. The burner works with butane gas.

1.5. In order to establish the leakage of gas to LPG deliberately added smell of garlic.
Therefore, in the sense of smell so as to close the gas valve (4). Identify the cause and location
of gas leak, but only with soapy foam. You should be aware that the gas is heavier than air and
accumulates in low and below a certain concentration can ignite. Therefore, the burner should
be operated only outdoors.

1.5. Prohibited to use the burner close to flammable materials.

1.6. Moving the torch must be, necessarily closing the valve for gas (5) and the flame
extinguished.

1.7. The burner must not be left unattended.

1.8. Warning! Accessible parts may be very hot.

1.9. Not allow the burner to work with children, people used alcohol or other drugs, and
people with mental deviations.

1.10. Any changes of the burner are forbiden. All changes are dangerous.

1.11. Manufacturer and importer shall not be liable for damages caused by incorrect or
not the intended usage of the burner, lack of qualifications and skills of the user, change the
burner or repair of spare parts.

1.12. It is unacceptable that the storage of gas cylinders at residential premises in the
spaces below ground level (cellars, shafts, etc..) Near stoves, heaters and any heat sources,
and places with direct solar heating in garages common ceilings and staircases.

1.13. Prohibited the storage of gas cylinders at temperatures above 40 ° C or in direct
sunlight.

1.14. Prohibited to work with the burner, if it is not intact or leaking gas.

1.15. Power burner only use special gas hose suitable for gas pressure to power the burner.
Prior work and always check the condition of the power hose. At the opening of any damage
(wear, cracking, deformation, change in diameter, etc.). Necessarily replace the gas hose. If it’s
been 5 years from date of manufacture indicated on the hose, then it must be replaced even if
it is in good condition.

1.16. During operation the burner stand in a position such that it can not breathe exhaust
gases.

1.17. After completion of the work, make sure the burner is cold and the valve (4) is tightly
closed. Only then retract.

2. Functional description and purpose:
The gas burner is designed for laying of bituminous waterproofing membranes
waterproofing, repair work in households for heating and heat treatment.

3. Preparing for the job.

The burner will be ready for operation after connecting it with the hose for LPG with an
internal diameter of 6.3 mm. Maximum length of hose must be 6 m. Be careful not to bend and
twist hose during operation.

3.1. Warning! Once connected, check all connections. The connections of the hose to the
burner and gas cylinder valve must be safe and secured with clips.

3.2. Installation should always be carried out in the open, well ventilated place away from
all heat and ignition sources.

3.3. Ensure that the valve (4) to regulate the amount of gas is closed. Must be rotated in a
clockwise direction until it stops.
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3.4. Valve (4) must always be closed before and during assembly andRhEtHgder (7) is
released. Figure (A).

3.5. Connect with a special burner gas hose to the valve of gas cylinder LPG. Required
tighten ties with brackets.

3.6. Open gas cylinder valve for gas supply.

3.7. Check all connections for any leakage with soapy foam.

3.8. Once illustrate the tightness of the connections of the burner nozzle head forward in a
safe direction and squeeze the trigger of the torch.

4. Ignition, adjustment of the torch and extinguish the torch.

4.1. Open the valve smoothly (4) clockwise counterclockwise until you hear a slight hiss
coming out of the nozzle (2) gas. Figure (B).

B
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4.2. Light the burner flame to serve a flame to the nozzle. Figure (C).

4.3. After ignition, slowly unscrew the valve (4) of the burner until the torch reaches the
desired size. Figure (D).
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4.4. Turning the valve (4) in a clockwise flow of gas decreases, and turning in the direction
counterclockwise size of the flare increases.

4.5. For putting the burner stop the flow of gas by turning the valve (4) clockwise until
it stops and shutter release (7). When you want to extinguish the torch, because you have
completed the work, then close the first valve of gas cylinder and then extinguished the flame
release trigger (7) and turn the valve (4) clockwise. So the gas hose will remain under pressure.

5. Working with the burner.

5.1. Work in a stable and balanced position.

5.2. Never direct the flame to the gas cylinder or hose.
5.3. No smoking.

5.4. Never leave a burning or hot burner on the floor.
5.5. Stop work if you feel tired.

6. Storage.

6.1. After completion of the work remains the burner to cool.

6.2. Keep your gas burner clean.

6.3. Always keep your burner clean, dry and safe place, away from children.

Producer: Su Z. Hua. Metal in. Co., Ltd, China.

Country of origin: China.

Address: Dain. Road, District Suzh. City, China.

Importer: Euromaster Import Export Ltd.

Address: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10,
info@euromasterbg.com



Gasni Gorionik RD-GHT02

Opis prikazanih elemenata:

1. Mlaznica gasne komore u kojoj se
mesSaju gas i vazduh;

. Gasna mlaznica;

Cev;

. Ventil za regulisanje koli¢ine gasa;

. Rukohvat gorionika;

. Dizna gasnog creva;

. Poluga za brzo zaustavljanje i
odgovarajuée pustanje uz ocuvanje
podesavanja na ventilu za kontrolu
plamena.

NouhrwN
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Gasni gorionik, koji ste kupili je jedan odlican proizvod marke RAIDER, koja se
najuspesnije razvija na trziStu. Odgovara Bugarskim i Evropskim standardima za bezbednost.
Gorionik je u skladu sa sustinskim zahtevima ,,Naredbe za sustinske zahteve i ocenjivanje
usaglasenosti gasnih aparata” uvedena Direktivom 90/396/EEC.

Pri pravilnom instaliranju i eksploataciji, gorionici RAIDER su sigurni i stabilni, tako
da ¢e Vam rad s njima predstavljati pravo zadovoljstvo. Zbog Vase sigurnosti izgradena je i
odliéna servisna mreza s 32 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka kori$éenja ovog aparata, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
»,Uputstvom za rad”

Zbog Vase bezbednosti i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece uputstvo, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i
incidente vazno je da ovo uputstvo bude dostupno svim korisnicima aparata. Ako aparat
prodate drugom licu, obavezno mu dajte i ,,Uputstvo za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik
upoznao s odgovaraju¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.

»sEuromaster Import Eksport” OOD e ovlasten pretstavnik na proizvoditelot i
sopstvenik na trgovskata marka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, bul. ,,Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine u firmi je uveden sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih
i mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd., England.

Tehnicki Podatci

Parameter Measurfament VALUE
unit
Model - RD-GHTO02
Kategorija gasnog aparata - Ligp
Vrsta gasa koji se koristi - Propan- butan
Duzina radnog diJela, bez rucka mm 400
Nominalna toplotna snaga kW 30
Potrosnja gasa g/h 2800
Preénik propan- butan mlaznice mm 0.9
Prec¢nik gorionik mlaznice mm 50
Paljenje - ru¢no
Maksimalna temperature plamenika °C 1200
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sve instrukcije.

Ne postovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze da dovede do pozara i/ili teSkih
povreda. Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu.

1.1. Pri radu s ovim aparatom treba strogo postovati pravila za bezbednost i raditi iskljuc¢ivo
na otvorenom prostoru.

1.2. Ne priblizavajte mlaznicu (1) gorionika prema telu. Priblizavanje moze da izazove
opekotine.

1.3. Ne priblizavajte malznicu do lako zapaljivih materijala.

1.4. Gasni gorionik radi s gasom propan-butan.

1.5. Kako bi utvrdilo neplanirano ispustanje gasa, u propan-butanu je dodat miris belog luka.
Ako osetite takav miris odmah treba da zatvorite ventil gasa (5). Ustanovite uzrok i mesto
ispustanja gasa, koristeci isklju¢ivo sapunicu. Imajte u vidu da je gas tezi od vazduha, kao i
da se talozi nisko, te da se pri odredenoj koncentraciji moze da zapaliti. Zato s ovim aparatom
treba raditi samo na otvorenom prostoru.

1.5. Zabranjeno je raditi sa gorionikom u blizini lako zapaljivih materijala.

1.6. Premestanje gorionika treba vrsiti isklju¢ivo kada je ventil za gas (4) zatvoren i kada vise
nema plamena.

1.7. Gorionik ne treba ostavljati bez nadzora.

1.8. Paznja ! Dostupni delovi mogu biti izuzetno vrugéi.

1.9. Nije dozvoljeno da ovaj aparat koriste deca, osobe pod dejstvom alkohola ili drugih
opojnih sredstava, kao i psihi¢ki nestabilne osobe.

1.10. Nije dozvoljena bilo kakva promena na aparatu. Bilo kakva promena je opasna.

1.11. Proizvodac¢ i uvoznik ne snose odgovornost za Stetu nastalu zbog nepravilnog ili
nepredvidenog koriSéenja aparat, nedostatka kvalifikacija i znanja korisnika, promene ili
remonta na aparatu delovima koji nisu originalni.

1.12. Nije dozvoljeno ¢uvanje (odlaganje) gasnih boca u stambenim prostorijama, prostorijama
koje su ispod kote nula (podrumi, Sahte i dr.), u blizini pec¢i, radijatora ili drugih izvora toplote,
kao i na mestim direktno izlozenim suncu, garazama, tavanima i stepenistu.

1.13. Zabranjeno je ¢uvanje gasnih boca na temperaturi iznad 40°C ili na direktnoj suncevoj
svetlosti.

1.14. Zabranjen je rad aparatom, ako je neispravan ili se javlja curenje gasa.

1.15. Za ¢uvanje aparata koristite samo specijalno crevo (navlaku), koje odgovara pritisku
za ¢uvanje gasnog gorionika. Pre pocetka koriS¢enja, uvek, proverite ispravnost creva za
dovod gasa. Ako primetite bilo kakvo ostecenje (dotrajalost, naprslina, deformacija, promena
precnikaidr.) odmah zamenite gasno crevo. Ako je proslo 5 (pet) godina od datuma proizvodnje
oznacéenog na crevu, treba ga promeniti, ¢ak i da je u dobrom stanju.

1.16. Za vreme rada aparatom zauzmite takav polozaj, da ne udiSete sagorele gasove.

1.17. Nakon zavrSetka rada uverite se da jeaparat potpuno hladn i da je ventil (4) zatvoren.
Nakon toga aparat odlozite.

2. Opis funkcija i namena:
Gasni gorionik je namenjena za polaganje hidroizolacije od bitumenskih hidroizolacionih
membrana, izvr§avanje osnovnih remontnih radnji, za zagrevanje i termoobradu.

3. Priprema za rad.
Aparat je spreman za rad nakon povezivanja s gasnim crevom za propan-butan s unutrasnjim

preénikom od 6.3 mm. Maksimalna duzina creva treba da bude 6 m. Vodite racuna da ne
presavijate i uplicete gasno crevo u toku rada.
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3.1. Paznja! Nakon povezivanja proverite sva spajanja. Veze (spajanja) creva sa gorionikom i
sa ventilom gasne boce treba da su sigurne i obezbedene Sajbnama (zatezacima).

3.2. Montiranje, uvek, treba vrsiti na otvorenom prostoru, u dobro provetrenoj prostoriji,
daleko od bilo kakvih izvora toplote.

3.3. Uverite se da je ventil (4) za regulisanje koli¢ine gasa zatvoren. Treba da je zavrnut u
pravcu kretanja kazaljke na satu do otpora.

3.4. Ventil (4) uvek treba da je zatvoren pre i za vreme montaze i poluga (7) treba da je slobodna.
Slika (A).

A

3.5. Povezite aparat specijalnim crevom za gas na ventil propan-butan gasne boce. Obavezno
ucvrstite veze Sajbnama.

3.6. Otvorite ventil za pustanje gasa na boci.
3.7. Proverite sapunicom sve veze, zbog eventualnog nepredvidenog curenja gasa.

3.8. Kada se uverite da su veze hermeticki zatvorene (dobro dihtuju) usmerite mlaznicu
gorionika napred u bezopasan polozaj i stisnite polugu.

4. Paljenje, regulisanje plamena i gasenje gorionika.

4.1. Odvrnite polako ventil (4) u pravcu suprotnom od kretanja kazaljke na satu, dok ne ¢ujete
Sistanje gasa iz mlaznice (2). Slika (B).
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4.2. Upalite gorionik tako Sto prinesite plamen ispred mlaznice. Slika (C).
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4.3. Nakon paljenja, polako odvrtajte ventil (4), dok ne dobijete zeljenu veli¢inu plamena. Slika

(D).

4.4. Pri okretanju ventila (4) u pravcu kretanja kazaljke na satu dotok gasa se smanjuje, a pri
okretanju u suprotnom smeru veli¢ina plamena se povecava.

4.5. Gasenje se vrsi zaustavljanjem dotoka gasa, tako Sto zavrnete ventil (4) u pravcu kretanja
kazaljke na satu do otpora i oslobodite polugu (7). Kada zelite da ugasite aparat, nakon sto ste
zavrsili rad, prvo zatvorite ventil na gasnoj boci, a nakon gasenja plamena oslobodite polugu
(7) i zavrnite ventil (4) u pravcu kretanja kazaljke na satu. Na taj nacin crevo za gas nece ostati
pod pritiskom.

5. Rad sa aparatom.

5.1. Radite u stabilnoj poziciji i drzite ravnotezu.

5.2. Nikada ne usmeravajte plamen prema gasnoj boci ili crevu za gas.
5.3. Ne pusite.

5.4. Nikada ne ostavljajte vru¢ ili upaljen aparat na pod.

5.5. Prestanite s radom, ako osetite umor.

6. Cuvanje.

6.1. Nakon zavrsetka rada ostavite aparat da se ohladi.
6.2. Gorionik treba da je, uvek, Cist.
6.3. Ovaj aparat, uvek, €uvajte na €istom, suvom i bezbednom mestu, van domasaja dece.

Proizvodac: Su Z. Hua. Metal in. Co., Ltd, Kina.

Zemlja porecla: Kina.

Adresa: Dain. Road, District Suzh. City, Kina.

Uvoznik: Euromaster Machinery D.O.O, Ni§ Ul. Milovana Glisica 13, opstina Pantelej.
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OPIS:

1. Plinske komore Sob, kjer se
mesata plin in zrak;

2. Soba plin;

3. Cev;

4. Ventil za regulacijo koli¢ine plina;

5. Drzalo gorilnika;

6. Soba za Cev za plin;

7. Hitra ro€ica dopusca ustrezne
nastavitve, hkrati pa ohranja nadzor
6 ventilov plamena.
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NAVODILA ZA UPORABO

Spostovani uporabniki,

Plinski gorilnik, ki ste jo kupili, je odlicen izdelek RAIDER blagovne znamke, ki se razvija v
najbolj uspesni artikel na trgu. Ustreza bolgarskim in evropskim varnostnim standardov.

Gorilnik je v skladu z bistvenimi zahtevami, Sklep bistvenimi zahtevami in skladnost Ocena
plinskih aparatov” z Direktivo 90/396/EGS .

Ce so pravilne namestitve in delovanja gorilnika RAIDER varne in stabilne, tako da da bo
delo z njimi pravi uzitek. Za vaso varnost, zgrajena in odlicno servisno mrezo po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, pazljivo seznanite z obstojecimi navodili Smernice za delo”

Za vaso varnost in za zagotovitev pravilne uporabe, preberite

Obstojeci uporabnik, zlasti priporo¢ila in opozorila. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in dogodkih, je pomembno, da je na voljo za vse uporabnike aparata to uporabo. Ce je
naprava kupljena, poskrbite, da boste dobili, Navodila” tako da novega lastnika seznanjamo z
ustreznimi varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

“ Euromaster Import & Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalca in lastnik Raider
znamke.

Naslov: Mesto Sofija 1231, Bul. “ Lomsko Shosse 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006, letos je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti z ISO 9001:2008 Certifikat v
trgovino, uvoz, izvoz in strokovne sluzbe in mali elektri¢ni, pnevmatski in mehanski instrumenti
in sploSna Iron Works.Potrdilo se izda Moody International Certificiranje Ltd., Anglija

Tehniéni podatki

Merilne

Parametri enote Vrednosti
Model - RD-GHTO02
Kategorija gorljivosti aparata - Lgp
Vrsta plina za uporabo - Propan- butan
Velikost mm 400
Normalna toplotna mo¢ kW 30
Poraba plina g/h 2800
Premer LPG Sobe mm 0.9
Premer $obe za gorenje mm 50
Priziganje - Ro¢no

Maksimalna temperature ognja °C 1200
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1. SploSne smernice za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila.

Ne upostevanje vsa navodila lahko povzro€i pozar in / ali hude telesne poskodbe. Shranite
ta navodila na varnem mestu.

1.1. S plinskim gorilnikom je treba ravnati v strogih varnostnih pravil, in samo na prostem.

1.2. Ni blizu Soba (1) gorilnika na vasem telesu. To lahko povzroéi opekline.

1.3. Ni blizu Soba za gorljivih materialov.

1.4. Gorilnik deluje z butan.

1.5. Da bi ugotovili, uhajanje plina LPG namerno dodana vonj po ¢esnu. Zato je v vonja in
tako bi se plinski ventil (4). Ugotoviti vzrok in lokacijo pus€anjem plina, vendar le z milnico
peno. Zavedati se morate, da je plin tezji od zraka in se nabira v nizko in pod dolo¢eno
koncentracijo lahko vzgejo. Zato je treba gorilnik obratuje samo na prostem.

1.5. Prepovedana je uporaba gorilnik v blizini vnetljivih materialov.

1.6. Premikanje gorilnik mora biti nujno zapiranjem ventila za plin (5) in plamen ugasne.

1.7. Gorilnik se ne sme pustiti brez nadzora.

1.8. Opozorilo! Dostopni deli so lahko zelo vro¢a.

1.9. Ne dovoli gorilnik za delo z otroki, ljudje uporabljajo alkohol ali druge droge, in ljudje
z dusevnimi odstopan;.

1.10. Kakrsne koli spremembe na gorilniku so prepovedane. Vse spremembe so nevarne.

1.11. Proizvajalec in uvoznik ni odgovoren za Skodo zaradi nepravilne ali predvidene
uporabe gorilnika, pomanjkanje izobrazbe in usposobljenosti uporabnika povzrocajo
spremenite gorilnik ali popravila rezervnih delov.

1.12. Nesprejemljivo je, da shranjevanje plinskih jeklenk v stanovanjske prostore v
prostorih pod nivojem tal (kleti, jaskoyv, itd.) blizina pe¢i, grelnikov in toplotnih virov, in krajev
z neposrednim solarnega ogrevanja v garazah skupne zgornje meje in stopnice.

1.13. Prepovedano shranjevanje plinskih jeklenk pri temperaturah nad 40 ° C ali na
neposredni soncni svetlobi.

1.14. Prepovedano je delo z gorilnikom, ¢e je poskodovana ali pus¢a plin.

1.15. Mo¢ gorilnika uporabljajte samo posebno plinsko cev primerna za plin pritiska na
moc¢ gorilnika. Predhodno delo in vedno preverite stanje moci cevi. Na zacetku Skode (obrabo,
razpoke, deformacija, sprememba v premeru, itd.) Nujno zamenjati cev za plin. Ce je minilo 5
let od datuma proizvodnje naveden na cev, potem pa ga je treba zamenjati, tudi ¢e je vdobrem
stanju.

1.16. Med delovanjem gorilnika stati v polozaju, tako da ne more dihati izpusnih plinov.

1.17. Po zaklju¢ku dela, zagotoviti gorilnik je hladno in ventil (4), ki je tesno zaprta. Sele
nato navije.

2. Funkcionalni opis in namen:

Plinski gorilnik je namenjen za polaganje bitumenskih membran hidroizolacije streh,
popravilo delo v gospodinjstvih za ogrevanje in toplotno obdelavo.

3. Priprava na delo.

Gorilnik bo pripravljena za obratovanje, potem ko je povezovanje s cevjo za uteko€injeni
naftni plin z notranjim premerom 6,3 mm. Najvecja dolzina cevi mora biti od 6 m. Bodite
previdni, da ne upogibajte in zasuk cevi med delovanjem.

3.1. Opozorilo! Ko je enkrat povezan, preverite vse priklju¢ke. Spoji cevi do gorilnika in
ventil jeklenke plina mora biti varen in zavarovan s posnetki.

3.2. Namestitev je vedno treba opraviti na prostem, dobro prezracevanem mestu lo¢eno od
vseh vroéine in virov vziga.

3.3. Zagotoviti, da je ventil (4) za uravnavanje koli¢ine plina zaprt. Je treba obrniti

v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi.

3.4. Ventil (4), morajo biti vedno zaprta pred in med montazo in gumb(7)

se sprosti. Slika (A).



3.5. Povezava s posebnim plinskim gorilnikom gumijasta cev ventila plinskega valja plin.
potrebna

zategniti vezi z oklepaji.

3.6. Odprite ventila jeklenke za oskrbo s plinom.

3.7. Preverite vse priklju¢ke za morebiten vdor vode z milom peno.

3.8. Ko ponazoritev tesnost prikljuckov gorilnika Sobe glave naprej v varno smer in stisnite
sprozilec baklo.

4. Vzig, nastavitev gorilnika in pogasiti baklo.

4.1. Odprite ventil gladko (4) v smeri urinega kazalca, dokler ne zasliSite rahlo Sumenje
prihajajo iz Sobe (2) s plinom. Slika (B).

B
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4.2. Prizgite plamen gorilnika sluziti plamen Sobo. Slika (C).

4.3. Po vzigu, poé¢asi odviti ventil (4) gorilnika do gorilnika doseze zeleno velikost. Slika (D).
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4.4. Vrtenje ventil (4) v smeri urinega kazalca pretok plina zmanjsa in obrnjeni
smer urinega kazalca velikost poveca sezgane.
4.5. Za dajanje gorilnik ustavi dotok plina z obrac¢anjem ventila (4) v smeri urinega kazalca
dokler se ne ustavi in sprozilec (7). Ko Zelite pogasiti baklo, ker
boste koncali z delom, zaprite prvi ventil plinske jeklenke, nato
ugasne sprozilec za sprostitev plamena (7) in zavrtite ventil (4) v smeri urinega kazalca.
Torej plin
Cev ostaja pod pritiskom.

5. Delo z gorilnikom.

5.1. Delo v stabilno in uravnotezeno staliSce.

5.2. Nikoli ne usmerite plamen jeklenko ali cevi.

5.3. Ne kadite.

5.4. Nikoli ne puscaijte gorece ali vroce gorilnik na tla.
5.5. Stop deluje, ¢e ste utrujeni.

6. Shranjevanje.

6.1. Po zakljucku dela ostaja gorilnik, da se ohladi.

6.2. Naj bo vas plinski gorilnik Cist.

6.3. Vedno imejte gorilnik €ista, suha in varno mesto, stran od otrok.

Producent: Ne Z. Hua. Metal noter Co, Ltd, Kitajska.

Drzava porekla: Kitajska.

Naslov: Dain. Road, District Suzh. Mesto, Kitajska.

Uvoznik: Euromaster Import Export Ltd

Naslov: Bolgarija, Sofija, Lomsko shose blvd, 246, tel:.. 934 10 10,
info@euromasterbg.com
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FAPAHLIMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDER§ 97

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWMS 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpPUANYECKU NULIa 32 E€NEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NY4ECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NMLA 32 UHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a U3nYeCKM NnMLa 3a BCUYKM GEH3VHOBU MallMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU GEH3UHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHumoHHaTa kapTa Tpsbsa Aa Cbabpxa
MopAern, cepveH HoMep, UMe NoAnNucC 1 nevat Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKS 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU Unn noanpaBeHn rapaHLMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3saT camo Mo npefHasHadYeHue M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota e HeobxoaMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHmne.
MaluvHaTa n3nckea nepuognyHoO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbKKa.
lapaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCyMaTUBW, KOUTO MoAnexaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaAHETO KaTo HanpuMmep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKKX, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNIMPAYKU, MBKAB
Ban C wno, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- HOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NoBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHW €NeMEHTU Ha U3AENNeTo, BKIIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYn, 3akonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,

- USANOCTHUTE NMOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomacTtep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HAaNpeXeH s 1 nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (MM HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH NN NUNCBaLl, MHAETUGUKALMOHEH ETUKET HA MalUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBWUHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBr3Ha 6a3a;

- MOBpPEAW, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeAcTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MNOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npov3BoanTeNs (BNaXXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM B crieacTBue Ha HebpexxHo 6opaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbp UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpea B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUIN HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Npegaskata), MpUYMHeHa oT HeAoCTaTbyHO A06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxkealiara oc.

- noBpeda Ha poTop Mnu cTaTtop, M3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpeaa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KOrnekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cmec.

- NIMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropMBHa cucTema;

- nvnceart 3allinTHW AMCKOBE, OMOPHM NNOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
VHCTPYMEHTa U ca npedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHara My 1 npaBunHa ekcnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nurnca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbyHO WM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLUTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENUETO;

- UI3HOCBaHe Unu GrokvpaHn narepu Nopaaun nNpetToBapsaHe, NpoabMKMTENHA paboTta unu npax;

- pasbuTo NnarepHo rHesno ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeAMHEHNE;

- noBpeza B en.KMoY Uni enekTPOHHO yrpaBneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpeaeHa peayKTopHa KyTusi (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabvHa mexagy byTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoabIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, Npoab/xuTenHa paborta unu npax;

- NOBpeAEeHO LieHTpobexXHO Koneno u cnupadka (MPOMEHeEH LBST) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnupayka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (UTUHIM N NOAOOHMK;

- NIMNCca Ha KOMMOHEHTWN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha Ge3onacHaTta My 1 npaBuiHa ekcnrnoaTauus;

-Ha BCWYKM BOgHM nomnu (6e3 nmotonsemute) u xugpodopu Tpsbea Aa GbAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BxoAdwmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEepuoauyHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo Tpsbea aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHu4eH npecocTaT He U3KNio4BaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha soaal!

- noBpeaa npuynMHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 BoAa, KOSTO ce uspasasa B AedopMaumns Ha YNbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHarta 4acrT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHM OT 3aMpBb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLUMHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eaVH MeceL, cres 3aKoHHUS
CpOK 3a peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHU yCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepuATa M 3apsAAHOTO ycTpoicTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa MokpuBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HVKHaNM MNpy NpaBuIIHO Mof3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npuroxvma npu n3bpoeHnTe no-gony
ycnoBswusi, Ypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha AeeKTU Ha NPOAYKTA, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe Aia ce Jokaxe, Ye ce AbiKkaT Ha AedekT! B MaTepmana unv npu npousBoacTBoTO. ThproBeckaTta rapaHums
€ BanugHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NMoMmbIHEHa MPaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH kacoB GOH unu chaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MoZen v cepueH HoMep Ha akymyraTopHaTa MalluHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMrekTa akyMyrnaTopeH erekTPOMHCTPYMEHT, MOANMUC OT CTpaHa Ha
KNWEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCMOBUS 1 AaTaTta Ha nokyrnkata.

[apaHuusiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha GaTepusiTa U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANM NpyU TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NMOBPeaW /Ha Kopryca M BCUYKU BBbHLUHU E€MEMEHTU Ha
HaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIHOUUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLUHU Bb3OEWCTBUS U NpUpoaHy 6eacTBus
KaTo Moxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHNS;

- AebekTn OT amopTu3aLmsi, HOpManHo M3HOCBaHe W u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusaTa U 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMyriaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LienocTTa, U3TpmMBaHe Unu numnca Ha eTvkeTa Ha NPoV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CrnyYyaum Ha MNOBPEAM, MPUYMHEHW OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauust), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BGaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA, KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsigHM YCTPOMCTBA, 3axpaHBaWMAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO €
yAbmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UMW APYrn BbHLUHW Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUSITA
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeyMbIIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu u3nonasaHe Ha GatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEeau NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha U3MNOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha baTepusTa n/unm 3apsgHoOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NOXapu, APYIv BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHOapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoAsLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NPUEeTH B cepBu3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusTa Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOoTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrracHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensT uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, kato noucka oT npogasava Aa npueefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [A0OroBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UNn 3aMsaHaTa h C HOBAa, OCBEH aKo TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYTus.

(2) CmsTa ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
n3nonaBaHe Hanara pasxoAm Ha npofasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HAUYUH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce Npeasioky Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHu HeyaobeTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTta CToka B CbOTBETCTBUE € JoroBopa 3a npogaxba Tpsabsa Aa ce n3BbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL,, CHMTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TM4yaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3Banu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npodaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoaun 3a ekcreampaHe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebnTenat Moxe Aa ucka 1 obesLleTeHne 3a NPeTbPrNeHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anmnaTteHaTta cyma Mnu 3a HamansBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu cTokaTa B paMKuUTE Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamaumuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha JoroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAOoBneTBOpWI TpU peknamMauuy Ha noTpedbuTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. YUn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTta unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NnocTuraHe Ha cropasymeHvne Mexay npogasaya u noTpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKBB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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